An der schönen blauen Donau
Melodie - Johann Strauß II, 1867 (1825-1899)
Franz von Gernerth
Donau so blau so schön und blau,                   多瑙河如此蔚蓝, 如此美丽，
Durch Tal und Au, wogst ruhig du hin.               自山谷向外奔流, 祥和宁静。
Dich grüßt unser Wien,                              你守护我们的维也纳。
Dein silbernes Band knüpft Land an Land,           河岸如银色束带，
Und fröhliche Herzen schlagen                       紧紧牵着我们的心。
An deinem schönen Strand.  
Weit vom Schwarzwald her eilst du hin zum Meer,   你由黑森林匆匆奔向海洋，
Spendest Segen allerwegen,                         赐予这片土地无限祝福。
Ostwärts geht dein Lauf,                            敞开胸怀向东流去，
Nimmst viel Brüder auf.                            心地宽容情怀慷槪。
Bild der Einigkeit für alle Zeit,                      无论何时如画般和谐,
Alte Burgen seh'n nieder von den Höh'n,            古堡自高处俯视着，
Grüßen gerne dich von Ferne                       迎接远来的你。
Und der Berge Kranz hell vom Morgenglanz,         山峰间点缀着晨曦的光环，
Spiegelt sich in deiner Wellen.                       倒影在你的波光粼影中。

Tanzen die Nixen auf dem Grund,                   水中的美人鱼起舞低吟，
Die geben's flüsternd kund,                         天水一色如幻如真，
Was alles du erschaut,                              磅礴河面回荡歌声。
Seitdem über dir der Himmel blaut.                 你永远流经拥抱维也纳， 
Halt an deine Fluten bei Wien,                      这里的人们深爱着你。 
Es liebt dich ja so sehr                              你不会再邂逅，
Du findest, wohin du magst zieh'n,                  第二个城市如维也纳般优雅。
Ein zweites Wien nicht mehr.                       从这里向四方散发
Hier quillt aus voller Brust                          愉悦与魅力
Der Zauber heit'rer Lust,                            和忠诚的徳意志性情。
Und treuer deutscher Sinn
Streut aus seine Saat von hier weit hin. 
Und kennst du wohl deinen Bruder, den Rhein      你当然认识你的兄弟莱茵河
An seinen Ufern wächst herrlicher Wein,            在他的两岸长满茂盛的葡萄，
Dort auch steht bei Tag und bei Nacht,              那里的白昼与黑夜，
Die feste treue Wacht.                              也有固定忠诚的守卫。
Drum laßt uns einig sein,                           让我们与兄弟莱茵河结成联盟，
Schließt Brüder fest den Rhein,                     携手奔流，
Froh auch in trüber Zeit,                            在黑暗时代也保持快乐，
Mut, wenn Gefahr uns dräut!                        在危机时刻不失去勇气。
Heimat am Donaustrand bist uns'rer Herzens Band;多瑙河岸边的家乡是我们心中的同盟，
Dir sei für alle Zeit                                   时刻都要奉献善良和鲜血！
Gut und Blut geweiht! 

Das Schifflein fährt auf den Wellen                   夜晚小船在波上荡漾，
So sacht Still ist die Nacht, die Liebe nur wacht.      只有爱情彻夜无眠。
Der Schiffer flüstert der Liebsten ins Ohr,             船夫在爱人耳边轻言细语， 
Daß längst schon sein Herz sie erkor.                 他的心早已对她衷情。 
O Himmel sei gnädig dem liebenden Paar,             上天对这双恋人如此慈悲，
Schütz' vor Gefahr es immerdar!                      守护着他们不让危险靠近。
Wenn fahren dahin sie in seliger Ruh,                 他们渐渐安眠，
Schifflein fahr immer nur zu!                          驶着船儿走进梦乡。
Junges Blut, frischer Mut,                             年轻的血液， 充沛的勇气，
O wie glücklich macht dem vereint ihr lacht!           他们的结合是如此的幸福和欢愉。 
Lieb und Lust schwellt die Brust,                      伟大的上帝带给人间爱情和喜悦，
Hat das Größte in der Welt vollbracht.                  他们充满了我们的心胸肺腑。

Nun singst ein fröhliches seliges Lied,                  此刻唱一首欢乐幸福的歌,
Das wie Jauchzen die Lüfte durchzieht,                它必要这世界侧耳聆听。
Von den Herzen laut wiederklingt                      从心底深处发出的声音,
Und ein festes Band um uns schlingt.                  连接我们成为盟友,
Frei und treu in Lied und Tat,                          在歌声和行动上表达自由和真诚。
Bringt ein Hoch der Wienerstadt,                       让维也纳城辉煌灿烂， 
Die auf’s Neu' erstand voller Pracht und                重新充满华丽、光芒与魅力， 
Erobert die Herzen mit Macht!                         去赢取世人的心！


Und zum Schluß bringt noch einen Gruß               最后再次问候我们亲爱的多瑙河
Uns'rer lieben Donau,                                  — 这优美的河流。
Dem herrlichen Fluß!                                  祈求多瑙河，
Bringt der Donau den Gruβ                           带给我们真诚与和平，
Was der Tag uns auch bringen mag                    守护我们直至永恒！
Treu und Einigkeit 
Soll uns schützen zu jeglicher Zeit,
Ja Treu und Einigkeit! 

PAGE  
2

